
 

 

EURÓPSKA KOMISIA 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE HOSPODÁRSKU SÚŤAŽ 
 
 

V Bruseli 10. februára 2021  

REV1 – nahrádza oznámenie 

z 18. januára 2021 

OZNÁMENIE ZAINTERESOVANÝM STRANÁM  

  

VYSTÚPENIE SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA Z EÚ A PRAVIDLÁ EÚ V OBLASTI ŠTÁTNEJ 

POMOCI 

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a stalo sa „treťou 

krajinou“
1
. V dohode o vystúpení

2
 sa stanovilo prechodné obdobie, ktoré sa skončilo 

31. decembra 2020. Dohoda o vystúpení obsahuje v niektorých prípadoch aj ustanovenia 

týkajúce sa odlúčenia po skončení prechodného obdobia.  

Všetky zainteresované strany sa upozorňujú na právny stav, ktorý platí od skončenia 

prechodného obdobia (časť A ďalej). V tomto oznámení sa vysvetľujú aj pravidlá, ktoré 

sú po skončení prechodného obdobia uplatniteľné na Severné Írsko (časť B ďalej). 

A. PRÁVNY STAV OD SKONČENIA PRECHODNÉHO OBDOBIA 

1. KONANIA V OBLASTI ŠTÁTNEJ POMOCI 

Od dátumu skončenia prechodného obdobia sa kontrola štátnej pomoci zo strany EÚ 

prestane uplatňovať na všetku štátnu pomoc poskytnutú Spojeným kráľovstvom, ak 

uvedená pomoc neovplyvňuje obchod medzi Severným Írskom a Európskou úniou, 

ktorý je predmetom protokolu o Írsku/Severnom Írsku
3
. Európska komisia preto po 

uvedenom dátume už nebude mať právomoc vyšetrovať potenciálne opatrenia 

štátnej pomoci poskytnutej Spojeným kráľovstvom ani prijímať súvisiace 

rozhodnutia. Zainteresované strany teda nebudú môcť predkladať Európskej komisii 

formálne sťažnosti týkajúce sa takýchto opatrení. 

V prípade štátnej pomoci poskytnutej Spojeným kráľovstvom pred skončením 

prechodného obdobia sa uplatňujú tieto pravidlá: 

                                                 
1
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom Európskej únie. 

2
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s. 7) (ďalej len 

„dohoda o vystúpení“). 

3
 Bližšie informácie o ustanoveniach protokolu o Írsku/Severnom Írsku týkajúcich sa štátnej pomoci 

nájdete v časti B tohto oznámenia. 
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Podľa článku 92 ods. 1 dohody o vystúpení je Európska komisia naďalej 

zodpovedná za všetky prebiehajúce konania
4
, ktoré sa týkajú pomoci poskytnutej 

Spojeným kráľovstvom.  

Podľa článku 93 ods. 1 dohody o vystúpení má Európska komisia okrem toho 

naďalej právomoc začať nové administratívne konania týkajúce sa štátnej pomoci 

poskytnutej Spojeným kráľovstvom pred skončením prechodného obdobia, ak sa 

takéto konania začali do štyroch rokov od skončenia prechodného obdobia. 

Podľa článku 95 ods. 1 dohody o vystúpení sú rozhodnutia Európskej komisie v 

týchto veciach záväzné pre Spojené kráľovstvo a vykonateľné v Spojenom 

kráľovstve.  

Európska komisia má naďalej právomoc predložiť vec Súdnemu dvoru Európskej 

únie v prípade nesplnenia takýchto rozhodnutí počas štyroch rokov od skončenia 

prechodného obdobia alebo od dátumu príslušného rozhodnutia, podľa toho, ktorý 

dátum je neskorší
5
. Rozsudky Súdneho dvora v týchto veciach sú naďalej záväzné 

pre Spojené kráľovstvo a vykonateľné v Spojenom kráľovstve. 

Zainteresované strany môžu teda naďalej informovať Európsku komisiu – 

prostredníctvom formálnych sťažností alebo inak – o každej potenciálnej 

neoprávnenej štátnej pomoci, ktorú Spojené kráľovstvo poskytlo pred skončením 

prechodného obdobia. Patria sem aj prípady, kde sa takáto pomoc vypláca alebo 

inak uhrádza až v neskoršej fáze, ak bol právny nárok na pomoc príjemcovi 

priznaný pred skončením prechodného obdobia. 

2. HMOTNOPRÁVNE USTANOVENIA O ŠTÁTNEJ POMOCI 

Vo výnimočných prípadoch patrí medzi kritériá zlučiteľnosti, ktoré sú stanovené v 

usmerneniach Európskej komisie o štátnej pomoci, aj spolupráca medzi členskými 

štátmi EÚ a/alebo určitý význam pre celú EÚ alebo EHP
6
. Po skončení prechodného 

obdobia už tieto kritériá nebudú pre Spojené kráľovstvo platiť a členské štáty to 

budú musieť náležite zohľadniť v prípade akejkoľvek novej pomoci poskytnutej 

podľa príslušných ustanovení. 

Pokiaľ ide o dôsledky pre podniky využívajúce existujúce schémy pomoci, 

vystúpenie má priamy vplyv na určité zainteresované strany v námornom sektore. 

Po skončení prechodného obdobia sa plavidlá zaregistrované v Spojenom 

kráľovstve už nebudú považovať za plavidlá plaviace sa pod vlajkou EHP. Pre 

hospodárske subjekty to môže mať takéto dôsledky:  

Môže to znamenať, že hospodárske subjekty už nebudú oprávnené na pomoc v 

rámci vnútroštátnych režimov dane z tonáže, podľa ktorých musia zvýšiť alebo si 

aspoň ponechať určitú časť flotily pod vlajkou EHP a/alebo musia splniť minimálne 

                                                 
4
  Za „prebiehajúce konania“ sa považujú konania, ktorým sa pred skončením prechodného obdobia 

pridelilo interné číslo veci [pozri článok 92 ods. 3 písm. a) dohody o vystúpení]. 

5
  Pozri článok 87 ods. 1 a 2 dohody o vystúpení. 

6
  Pri niektorých nástrojoch môže byť intenzita pomoci v prípade cezhraničnej spolupráce medzi 

členskými štátmi EÚ a/alebo so zmluvnými stranami Dohody o EHP vyššia. 



3 

požiadavky, pokiaľ ide o vlajku EHP; platí to aj pre spoločnosti pre správu lodí (kde 

je to relevantné)
7
.  

Môže to znamenať, že hospodárske subjekty už nebudú oprávnené na pomoc v 

rámci vnútroštátnych režimov, v ktorých sa stanovuje (čiastočná) výnimka z 

nemzdových nákladov práce pri zamestnávaní námorníkov na plavidlách 

zaregistrovaných v členskom štáte. Námorníci na plavidlách zaregistrovaných v 

Spojenom kráľovstve nebudú po skončení prechodného obdobia spadať do takýchto 

režimov. Okrem toho štátni príslušníci Spojeného kráľovstva, ktorí sú zamestnaní 

ako námorníci na plavidlách zaregistrovaných v niektorom členskom štáte, už 

nebudú v určitých prípadoch (napr. námorníci pracujúci na palube plavidiel, ktoré 

poskytujú pravidelnú osobnú dopravu medzi prístavmi Únie) oprávnení na pomoc
8
.  

Zainteresovaným stranám v námornom sektore sa preto odporúča, aby si v súvislosti 

s týmito zmenami overili svoju situáciu. 

B. PRAVIDLÁ UPLATNITEĽNÉ NA POMOC, KTORÁ OVPLYVŇUJE OBCHOD MEDZI 

SEVERNÝM ÍRSKOM A EURÓPSKOU ÚNIOU 

Od skončenia prechodného obdobia sa uplatňuje protokol o Írsku/Severnom Írsku
9
. 

Protokol o Írsku/Severnom Írsku podlieha pravidelnému udeleniu súhlasu zákonodarného 

zhromaždenia Severného Írska, pričom počiatočné obdobie uplatňovania trvá štyri roky 

po skončení prechodného obdobia
10

.  

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že určité ustanovenia práva EÚ sa 

uplatnia aj na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, 

pokiaľ ide o Severné Írsko.  

V článku 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že „ustanovenia práva Únie 

uvedené v prílohe 5 k tomuto protokolu sa uplatňujú na Spojené kráľovstvo, a to aj 

pokiaľ ide o opatrenia na podporu výroby poľnohospodárskych výrobkov a 

obchodovania s nimi v Severnom Írsku, v súvislosti s opatreniami ovplyvňujúcimi toto 

obchodovanie medzi Severným Írskom a Úniou, ktoré je predmetom tohto protokolu“
11

.  

Znamená to, že pravidlá EÚ o štátnej pomoci sa budú naďalej uplatňovať na členské 

štáty EÚ, ako aj na Spojené kráľovstvo, ak ide o pomoc, ktorá má vplyv na obchod 

medzi Severným Írskom a Európskou úniou, ktorý je predmetom protokolu 

o Írsku/Severnom Írsku. V tejto súvislosti sa v protokole stanovuje, že tieto pravidlá sa 

uplatňujú na obchod s tovarom a na veľkoobchodný trh s elektrickou energiou
12

. 

                                                 
7
  Pozri oddiel 3.1 Oznámenia Komisie C(2004) 43 – Usmernenia Spoločenstva o štátnej pomoci pre 

námornú dopravu (Ú. v. EÚ C 13, 17.1.2004, s. 3) („usmernenia pre námornú dopravu“). 

8
  Pozri oddiel 3.2 usmernení pre námornú dopravu. 

9
  Článok 185 dohody o vystúpení.  

10
  Článok 18 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

11
  Článok 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

12
  Články 5 až 9 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 
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Európska komisia, ako aj Súdny dvor Európskej únie a Všeobecný súd (ďalej len „súdy 

Únie“) budú mať naďalej právomoc konať v súvislosti s takouto pomocou
13

.  

Tento oddiel sa zameriava najprv na rozsah pôsobnosti článku 10 protokolu 

o Írsku/Severnom Írsku a spresnenie pojmu vplyv na obchod na základe zásad, ktoré 

vypracovali súdy Únie. Oddiel 2 tejto časti oznámenia obsahuje niektoré vysvetlenia v 

súvislosti s článkom 5 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. Uvedené vysvetlenia 

nemajú byť vyčerpávajúce. Ich cieľom je najmä poskytnúť súdom a orgánom členských 

štátov EÚ a Spojeného kráľovstva, ktoré udeľujú pomoc, usmernenie k uplatňovaniu 

pojmu vplyv na obchod medzi Severným Írskom a Úniou.  

1. ČLÁNOK 10 PROTOKOLU O ÍRSKU/SEVERNOM ÍRSKU 

Článok 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa uplatňuje len na opatrenia 

ovplyvňujúce obchod medzi Severným Írskom a Úniou, ktorý je predmetom 

protokolu o Írsku/Severnom Írsku, t. j. obchod s tovarom a jednotný trh s 

elektrinou
14

.  

To však neznamená, že by sa museli zohľadniť len opatrenia štátnej pomoci v 

súvislosti s výrobou tovaru a/alebo obchodom s tovarom (vrátane 

poľnohospodárstva a rybolovu, pozri ďalej) alebo v súvislosti s jednotným trhom s 

elektrinou. V skutočnosti môže do rozsahu pôsobnosti článku 10 protokolu o 

Írsku/Severnom Írsku patriť akákoľvek verejná podpora akejkoľvek ekonomickej 

činnosti, pokiaľ možno preukázať, že verejná podpora môže ovplyvniť príslušný 

obchod medzi Severným Írskom a Úniou. Napríklad verejná podpora pre 

poskytovateľa služieb (bez ohľadu na to, kde je usadený), ktorého zákazníci sú 

zapojení do obchodu, ktorý je predmetom protokolu o Írsku/Severnom Írsku, môže 

spadať do rozsahu pôsobnosti článku 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku.  

Okrem toho sa v článku 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku stanovuje, že na 

všetky opatrenia na podporu výroby poľnohospodárskych výrobkov a produktov 

rybolovu a obchodu s nimi v Severnom Írsku sa uplatňujú pravidlá Únie o štátnej 

pomoci uvedené v prílohe 5 k protokolu o Írsku/Severnom Írsku, ak uvedené 

opatrenia ovplyvňujú príslušný obchod medzi Severným Írskom a Úniou. Zároveň 

sa v článku 10 ods. 2 protokolu o Írsku/Severnom Írsku stanovuje výnimka z 

uplatňovania práva Únie do stanovenej maximálnej celkovej ročnej miery podpory 

za predpokladu, že určený minimálny percentuálny podiel takto vyňatej podpory je 

v súlade s ustanoveniami prílohy 2 k Dohode WTO o poľnohospodárstve. Uvedená 

maximálna celková ročná miera a minimálny percentuálny podiel stanovil Spoločný 

výbor (Európska únia a Spojené kráľovstvo) rozhodnutím č. 05/2020 zo 17. 

decembra 2020
15

. Na všetky opatrenia prijaté na podporu výroby 

                                                 
13

  Pozri článok 12 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

14
  Pozri články 5 až 9 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

15
  Rozhodnutie Spoločného výboru zriadeného Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej 

Británie a Severného írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu 

č. 5/2020 zo 17. decembra 2020, ktorým sa stanovuje počiatočná maximálna vyňatá celková ročná 

miera podpory a počiatočný minimálny percentuálny podiel uvedený v článku 10 ods. 2 protokolu o 

Írsku/Severnom Írsku k Dohode o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného 

Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (EÚ. v. EÚ L 443, 

30.12.2020, s. 13). 
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poľnohospodárskych výrobkov a produktov rybolovu a obchodu s nimi v Severnom 

Írsku, ktoré nespadajú pod výnimku a ktoré majú vplyv na príslušný obchod medzi 

Severným Írskom a Úniou, sa uplatňuje článok 10 ods. 1 protokolu 

o Írsku/Severnom Írsku. 

Na účely uplatňovania článku 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa pojem „vplyv 

na obchod“ v uvedenom ustanovení má vykladať v zmysle článku 107 ods. 1 

Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

EÚ zverejnila 17. decembra 2020 v Spoločnom výbore zriadenom podľa článku 164 

dohody o vystúpení toto jednostranné vyhlásenie: „Pri uplatňovaní článku 107 

ZFEÚ na situácie uvedené v článku 10 ods. 1 protokolu Európska komisia náležite 

zohľadní, že Severné Írsko je neoddeliteľnou súčasťou vnútorného trhu Spojeného 

kráľovstva. Európska únia zdôrazňuje, že vplyv na obchodovanie medzi Severným 

Írskom a Úniou, na ktoré sa vzťahuje tento protokol, v žiadnom prípade nemôže byť 

len hypotetický, predpokladaný alebo bez skutočného a priameho súvisu so 

Severným Írskom Musí sa preukázať, prečo opatrenie môže mať takýto vplyv na 

obchodovanie medzi Severným Írskom a Úniou, a to na základe skutočných 

predvídateľných účinkov opatrenia.“
 16

 

V uvedenom vyhlásení sa objasňuje rozsah pôsobnosti článku 10 ods. 1 protokolu 

o Írsku/Severnom Írsku. Nie je ním však dotknutý výklad pojmu „vplyv na 

obchod“ súdmi Únie, ktorý sa vysvetlí ďalej v texte. 

V tejto súvislosti treba poznamenať, že veta: „[…] nemôže byť len hypotetický, 

predpokladaný alebo bez skutočného a priameho súvisu so Severným Írskom“, ako 

aj vysvetlenie, že takéto konštatovanie musí byť založené na „skutočných a 

predvídateľných účinko[ch] opatrenia“ spresňuje predchádzajúcu vetu „vplyv na 

obchod medzi Severným Írskom a Úniou, na ktorý sa vzťahuje tento protokol“. Toto 

spresnenie je v úplnom súlade s judikatúrou súdov Únie (pozri ďalej), podľa ktorej 

vplyv na obchod nemôže byť len hypotetický alebo predpokladaný, ale musí sa 

preukázať a musí sa týkať príslušného obchodu, t. j. v prípade článku 10 ods. 1 

protokolu o Írsku/Severnom Írsku obchodu medzi Severným Írskom a Úniou.  

Vyhlásením sa teda objasňuje, ale nemení pojem „vplyv na obchod“, ako sa vykladá 

súdmi Únie. 

1.1. Pojem štátna pomoc 

Podľa oznámenia Európskej komisie o pojme štátna pomoc v zmysle článku 

107 ods. 1 zmluvy
17

 na to, aby bolo splnené kritérium „vplyvu na obchod“, 

„nie je potrebné určiť, že pomoc má skutočný vplyv na obchod (…), ale len to, 

či môže mať vplyv na tento obchod. Súdy Únie v prvom rade rozhodli, že „ak 

finančná pomoc priznaná štátom posilňuje postavenie podniku v porovnaní s 

                                                 
16

  https://ec.europa.eu/info/publications/unilateral-declarations-eu-and-uk-application-unions-state-

aid-rules-under-article-10-ie-ni-protocol_en.  

17
  Oznámenie Komisie o pojme štátna pomoc uvedenom v článku 107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie (Ú. v. EÚ C 262, 19.7.2016, s. 1).  

https://ec.europa.eu/info/publications/unilateral-declarations-eu-and-uk-application-unions-state-aid-rules-under-article-10-ie-ni-protocol_en
https://ec.europa.eu/info/publications/unilateral-declarations-eu-and-uk-application-unions-state-aid-rules-under-article-10-ie-ni-protocol_en
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inými podnikmi, ktoré si konkurujú v [takom] obchode, tento obchod sa musí 

považovať za ovplyvnený pomocou“.“
18

 

Judikatúra teda zakladá domnienku, podľa ktorej vplyv na obchod existuje 

hneď ako finančná podpora zo štátnych prostriedkov posilní postavenie 

podniku v porovnaní s inými podnikmi na trhu, na ktorom sa obchoduje
19

. 

Alternatívne vplyv na obchod existuje vtedy, keď sa dá prinajmenšom 

predpokladať, že príjemca podpory súťaží s hospodárskymi subjektmi 

usadenými v iných členských štátoch. Súdy poznamenávajú, že „pomoc 

narúša hospodársku súťaž, keďže posilňuje finančné postavenie a príležitosti 

prijímajúcich podnikov oproti konkurentom, ktorí pomoc nedostávajú. Ak sa 

tento vplyv prejaví v obchode v rámci Únie, tento obchod je ovplyvnený 

pomocou“
20

.  

Pomoc môže mať vplyv aj na obchod v rámci Únie aj vtedy, keď podnik 

prijímajúci pomoc vyváža takmer celú svoju produkciu mimo Únie
21

. Je to z 

toho dôvodu, že by to podniku prijímajúcemu pomoc poskytlo konkurenčnú 

výhodu v porovnaní s inými podnikmi Únie. Súd okrem toho objasnil, že s 

výnimkou situácií, na ktoré sa vzťahujú pravidlá de minimis, vplyv na obchod 

nemusí spĺňať požiadavku na významnosť
22

. Znamená to, že stačí aj veľmi 

malý alebo fakticky čisto potenciálny vplyv na obchod
23

. Vplyv na obchod 

však nemôže byť len hypotetický alebo predpokladaný, ale musí byť 

preukázaný
24

. To z rozsahu pôsobnosti pravidiel štátnej pomoci vylučuje 

napríklad opatrenia s čisto miestnym vplyvom
25

. Okrem toho skutočnosť, že 

pomoc sa poskytuje všetkým hospodárskym subjektom v určitom 

ekonomickom odvetví, nevylučuje vplyv na obchod, keďže príjemcom by sa 

napríklad nahradili náklady, ktoré by inak museli znášať. 

1.2. Pojem vplyv na obchod medzi Severným Írskom a Úniou 

Aby mala pomoc vplyv na obchod medzi Severným Írskom a Úniou, nemusí 

byť príjemca nevyhnutne usadený v členských štátoch EÚ alebo v Severnom 

Írsku, ani nemusí byť nevyhnutne priamo zapojený do obchodu medzi 

Severným Írskom a Úniou. 

                                                 
18 

 Oznámenie o pojme štátna pomoc, bod 190 (neuvádzajú sa poznámky pod čiarou).  

19
  Vec 730/79, Philip Morris/Komisia, ECLI: EU:C:1980:209, bod 11. 

20
  Vec C-310/99, Taliansko/Komisia, ECLI: EU:C:2002:143; vec T-291/11, Portovesme/Komisia, 

ECLI: EU:T:2014:896, a vec T-308/11, Eurallumina/Komisia, ECLI: EU:T:2014:894. 

21
  Vec C-142/87, Belgicko/Komisia („Tubemeuse“), ECLI: EU:C:1990:125. 

22
  Vec T-55/99, CETM/Komisia, ECLI: EU:T:2000:223, bod 86. „Zhrnutie, bod 6“. 

23
  Vec C-518/13, Eventech, ECLI: EU:C:2015:9; vec C-706/17, Achema a i., ECLI: EU:C:2019:407; 

vec C-659/17, Azienda Napoletana Mobilità, ECLI: EU:C:2019:633; vec T-578/17, a&o hostel and 

hotel Berlin/Komisia, ECLI: EU:T:2019:437. 

24
  Vec T-728/17, Marinvest a Porting/Komisia, ECLI: EU:T:2019:325, bod 81.  

25
  Oznámenie o pojme štátna pomoc, bod 196.  
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Skôr možno konštatovať, že akákoľvek pomoc poskytnutá podniku členskými 

štátmi alebo Spojeným kráľovstvom ovplyvňuje obchod medzi Severným 

Írskom a Úniou, ak ovplyvňuje možnosti podnikov usadených na inom trhu 

zapojiť sa do takéhoto obchodu, alebo zlepšuje schopnosť príjemcu vstúpiť na 

trhy Únie alebo Severného Írska, ak si to želá
26

. Predovšetkým môže do 

rozsahu článku 10 protokolu o Írsku/Severnom Írsku patriť aj pomoc, ktorú 

poskytne Spojené kráľovstvo podnikom, ktoré nie sú usadené v Severnom 

Írsku, ak je možné preukázať potenciálny vplyv na príslušný obchod medzi 

Severným Írskom a Úniou. To môže platiť najmä vtedy, ak podnik pôsobí v 

Severnom Írsku alebo s ním obchoduje, keďže pomoc môže obmedziť 

možnosti konkurentov z Únie pôsobiť na uvedenom trhu.  

Obchod medzi Severným Írskom a Úniou by ovplyvnili napríklad tieto 

opatrenia: 

 daňový režim, podľa ktorého sa všetkým podnikom obchodujúcim so 

Severným Írskom poskytla priama alebo nepriama výhoda, 

 stimuly v odvetví finančných služieb, ktoré by výrobcom alebo 

elektroenergetickým spoločnostiam zapojeným do obchodu medzi 

Severným Írskom a Úniou poskytli prístup k cenovo výhodnejším 

úverom, čím by získali výhodu oproti svojim obchodným partnerom, 

 pomoc pre výrobcu v ťažkostiach, ak sa tovar ponúka na predaj 

v Severnom Írsku. 

2. ČLÁNOK 5 ODS. 6 PROTOKOLU O ÍRSKU/SEVERNOM ÍRSKU 

V článku 5 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa stanovujú osobitné opatrenia 

v súvislosti s protokolom o Írsku/Severnom Írsku
27

. Ak majú takéto opatrenia vplyv 

na príslušný obchod medzi Severným Írskom a Úniou (t. j. obchod s tovarom a 

veľkoobchod s energiou), uplatňujú sa na ne ustanovenia článku 10 protokolu o 

Írsku/Severnom Írsku týkajúce sa štátnej pomoci. 

Spojené kráľovstvo bude teda môcť odpustiť colný dlh alebo poskytnúť refundáciu 

obchodníkom, ako sa uvádza v článku 5 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku, 

ale len v súlade s pravidlami EÚ o štátnej pomoci. V tejto súvislosti by sa náhrady 

vo výške nad 200 000 EUR počas obdobia troch rokov (t. j. nad stropom de 

minimis) museli oznamovať Európskej komisii, ak sa neuplatňuje výnimka.  

Európska komisia pri posudzovaní zlučiteľnosti takýchto opatrení pomoci náležite 

zohľadní okolnosti v Severnom Írsku.
 28

 

 

                                                 
26

  Spojené veci C-197/11 a 203/11, Libert a i., ECLI: EU:C:2013:288. 

27
  Refundácia (Spojeným kráľovstvom) cla na tovar vstupujúci do Severného Írska; odpustenie 

(Spojeným kráľovstvom) colného dlhu, ktorý vznikol pri tovare vstupujúcom do Severného Írska; 

stanovenie (Spojeným kráľovstvom) podmienok, za ktorých sa refunduje clo na tovar, pri ktorom sa 

môže „preukázať, že nevstúpil do Únie“, poskytnutie náhrady podnikom (Spojeným kráľovstvom) s 

cieľom kompenzovať vplyv uplatňovania týchto ustanovení. 

28
  Článok 5 ods. 6 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 
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Webová lokalita Európskej komisie venovaná pravidlám EÚ v oblasti štátnej pomoci 

(https://ec.europa.eu/competition/state_aid/overview/index_en.html) obsahuje všeobecné 

informácie o právnych predpisoch Únie v oblasti štátnej pomoci. Tieto stránky budú 

v prípade potreby aktualizované a doplnené o ďalšie informácie.    

  

Európska komisia   

Generálne riaditeľstvo pre hospodársku súťaž 

https://ec.europa.eu/competition/state_aid/overview/index_en.html
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